
PR\860135LV.doc PE460.817v01-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

EIROPAS PARLAMENTS 2009 - 2014

Ārlietu komiteja

2010/2298(INI)

9.3.2011

ZIŅOJUMA PROJEKTS
par ES kā globāla spēka nozīmi daudzpusējās organizācijās
(2010/2298(INI))

Ārlietu komiteja

Referente: María Muñiz De Urquiza



PE460.817v01-00 2/9 PR\860135LV.doc

LV

PR_INI

SATURA RĀDĪTĀJS

Lpp.

EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS ............................................3



PR\860135LV.doc 3/9 PE460.817v01-00

LV

EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ES kā globāla spēka  nozīmi daudzpusējās organizācijās
(2010/2298(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu “Par jaunu 
pārvaldību starptautiskajās organizācijās”1,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas rezolūciju par Eiropas Savienības līdzdalību 
Apvienoto Nāciju Organizācijas darbā2,

– ņemot vērā ES prioritātes ANO Ģenerālās asamblejas 65. sesijā, ko Padome pieņēma 
2010. gada 25. maijā3,

– ņemot vērā Eiropas drošības stratēģiju „Drošāka Eiropa labākā pasaulē”, ko 2003. gada 
12. decembrī pieņēma Eiropadome,

– ņemot vērā Komisijas paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam „Eiropas Savienība 
un ANO — daudzpusējas sadarbības izvēle” (COM(2003)0526),

– ņemot vērā 2010. gada 11. novembra rezolūciju par EDSO pilnveidošanu — ES loma4,

– ņemot vērā 2010. gada 20. oktobra rezolūciju ar ieteikumiem Komisijai par Savienības 
ekonomikas pārvaldības un stabilitātes sistēmas uzlabošanu, it īpaši euro zonā5,

– ņemot vērā 2010. gada 19. maija rezolūciju par institucionālajiem aspektiem saistībā ar 
Eiropas Savienības pievienošanos Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības 
konvencijai6,

– ņemot vērā 2010. gada 25. marta ieteikumu Padomei par Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Ģenerālās asamblejas 65. sesiju7,

– ņemot vērā 2009. gada 19. februāra rezolūciju par NATO lomu ES drošības sistēmā8,

– ņemot vērā 2006. gada 14. marta rezolūciju par Starptautiskā Valūtas fonda stratēģijas 
pārskatīšanu9,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

                                               
1 OV C 354, 28.12.2010., 43. lpp.
2 Apvienoto Nāciju Organizācijas Rezolūcijas projekts A/RES/64/L.67.
3 Eiropas Savienības Padome, 10170/10.
4 P7_TA(2010)0399.
5 P7_TA-PROV(2010)0377.
6 P7_TA-PROV(2010)0184.
7 P7_TA(2010)0084.
8 P6_TA(2009)0076.
9 P6_TA(2006)0076.
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– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Starptautiskās tirdzniecības komitejas atzinumu 
(A7-0000/2011),

A. tā kā globalizācijas procesi atklājuši satraucošus sistēmas trūkumus, piemēram, finanšu 
tirgu un klimata pārmaiņu politikas jomā; tā kā, lai risinātu globālus draudus un 
problēmas, nepieciešama pasaules mēroga sadarbība un kopēja rīcība, kā arī efektīvas 
institūcijas un saistoši noteikumi; atgādina — lai starptautiskās organizācijas būtu 
leģitīmas un efektīvas, tām ir jāņem vērā mūsdienu pasaules situācija;

B. tā kā 2003. gada Eiropas drošības stratēģijā norādīts, ka ES apņemšanās nodrošināt 
efektīvu daudzpusēju sadarbību ir Eiropas ārējās darbības pamatprincips; tā kā ES, ņemot 
vērā tās pieredzi valstu un institūciju sadarbības, uz noteikumiem pamatotas kārtības un 
dažāda mēroga daudzpusējas sadarbības jomā, tas ir īpašs pasaules mēroga pienākums, 
kurš ir jāturpina pildīt; tā kā ES ir spēkā vērtības un politikas instrumenti, tostarp 
atsevišķas juridiskās personas statuss, kas nepieciešami daudzpusējo struktūru 
stiprināšanai;

C. tā kā Lisabonas līgums nodrošina iespēju ES pasaulē paust skaidrāku un stingrāku 
viedokli un mudina ES īstenot visa veida savstarpēji izdevīgu sadarbību ar attiecīgām 
starptautiskām un reģionālām organizācijām un tā kā šis Līgums sniedz Savienībai iespēju 
organizēties tā, lai kļūtu par ietekmīgu pasaules līmeņa dalībnieci;

D. tā kā ar Lisabonas līgumu ES ārējās pārstāvības jomā tika izveidotas jaunas pastāvīgas 
struktūras, paredzot, ka jaunie ES pārstāvji pārņem pienākumus, kurus iepriekš veica ES 
rotējošā prezidentūra;

E. tā kā ES un tās dalībvalstu pārstāvība daudzpusējās organizācijās, neoficiālās augstākā 
līmeņa sanāksmēs un starptautiskā vidē ir sadrumstalota, bieži vien neefektīva un 
joprojām būtiski atšķiras; tā kā Savienības ārējā pārstāvība ir attīstīta drīzāk izkliedēti un 
nesaskaņoti, nevis īpaši plānotā veidā; tā kā ievērojami sadrumstalota ārējā pārstāvība 
visdrīzāk traucēs ES īstenot apņemšanos par efektīvu daudzpusēju sadarbību un pasaules 
līmeņa pārvaldību un tā kā ES nepietiekamās kompetences un neefektīvi koordinācijas 
mehānismi var neļaut tai paust vienotu viedokli starptautiskā līmenī;

F. tā kā ES ārējā pārstāvība daudzpusējās organizācijās izpaužas dažādi — ir struktūras, 
kurās visas dalībvalstis ir pilntiesīgi locekļi un ES ir novērotājas statuss (piemēram, 
Starptautiskā Monetārās un finanšu komiteja, Attīstības komiteja, Eiropas Padome), 
struktūras, kurās gan visas dalībvalstis, gan ES ir pilntiesīgi locekļi (piemēram, ANO 
Pārtikas un lauksaimniecības organizācija, PTO) vai pilntiesīgi dalībnieki (piemēram, G-
8/G-20), un struktūras, kurās dažas ES dalībvalstis ir pilntiesīgi locekļi un ES nav nekāda 
statusa (ANO Drošības padome, dažas starptautiskās finanšu iestādes); tā kā sarežģītākās 
situācijas rodas gadījumos, kuros ES un dalībvalstīm ir dalīta kompetence vai kuros 
saduras ekskluzīvās un dalītās kompetences jomas;

G. tā kā ES dalībvalstis par prioritāti ir noteikušas pasākumus ANO reformēšanai un 
stiprināšanai, lai nodrošinātu tās spēju pildīt savus pienākumus un efektīvi rīkoties, rodot 
risinājumus globālām problēmām un reaģējot uz lielākajiem draudiem; tā kā ES nodrošina 
vairāk nekā trešdaļu no ANO pamatbudžeta, vairāk nekā divas piektdaļas no ANO miera 
uzturēšanas operāciju budžeta un aptuveni pusi no visiem ieguldījumiem ANO fondos un 
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programmās;

H. tā kā pēc Starptautiskā Valūtas fonda un Pasaules Bankas 2010. gada balsstiesību un 
kvotu reformas ievērojami palielinājās jauno tirgus ekonomikas valstu un jaunattīstības 
valstu balsstiesības un pārstāvība starptautiskajās finanšu iestādēs, ko sekmēja Eiropas 
ieguldītais; tā kā ES loma — neatkarīgi no tās iemaksu apjoma šo iestāžu kapitālā —
precīzi neatspoguļo tās ietekmi pasaules ekonomikā un tirdzniecībā un tā kā pašreizējā 

ārējo pārstāvniecību sistēma rada augstas darījumu un koordinācijas izmaksas;

I. tā kā, īstenojot ES un NATO kopīgo mērķi par „stratēģiskas partnerības” izveidi, būtu 
maksimāli jāizmanto abu organizāciju vērtības un jānodrošina efektīva sadarbība; tā kā ES 
un NATO būtu jānodrošina efektīva krīžu vadība, lai atrastu labāko krīzes pārvarēšanas 
risinājumu;

J. tā kā starptautiskajai augstākā līmeņa sanāksmju diplomātijai būtu jāstiprina tās 
potenciāls, lai stimulētu plašāku daudzpusēju sadarbību;

K. tā kā pašreizējās krasās demogrāfiskās izmaiņas ietekmēs daudzpusēju sadarbību, jo jaunā 
situācija radīs spiedienu uz daudzpusējām organizācijām attiecīgi pielāgot noteikumus par 
dalību, vietām un balsstiesībām tā kā ES būtu jāprasa, lai jaunās tirgus ekonomikas valstis 
apņemtos daudzpusējā sistēmā rīkoties konstruktīvi, pretī saņemot līdzsvarotāku 
pārstāvību, kas neizbēgami vissmagāk ietekmēs tieši ES dalībvalstis; tā kā ES, piedaloties 
jaunās globālās pārvaldības struktūrās un jaunu noteikumu un principu apspriešanā, būs 
jāpanāk kompromiss ar tām valstīm un jaunajiem dalībniekiem, kuri vēlas tikt uzklausīti 
starptautiskā mērogā,

Pastiprināt ES lomu daudzpusējā sistēmā

1. norāda, ka ES konsensa panākšanas un saskaņotas darbības īstenošanas mehānismi padara 
to par labu modeli uz noteikumiem balstītas pasaules kārtībai, un tādēļ uzsver, ka ES ir 
jāizcīna vieta starptautiskā vidē, kas palīdzēs gūt atbalstu ES programmai; uzskata — ja 
ES vēlas kļūt par globālu spēku un nostiprināt savas pozīcijas, ir ļoti svarīgi, lai tā spētu 
veidot daudzpusēju sadarbību vai vadīt kolektīvu darbību ar mērķi risināt starptautiskas 
problēmas;

2. uzsver, ka Savienībai — pastiprinot sadarbību, uzlabojot iestādes un iesaistot visas 
ieinteresētās personas — ir jāieņem vadoša loma globālās pārvaldības reformēšanā, lai 
starptautiskās iestādes padarītu leģitīmākas un vērstas uz dalītu atbildību, vienlaikus šajā 
procesā aizstāvot savas intereses; uzstāj, ka ES ir jāizvērtē tās ieguldījums globālās 
pārvaldības reformā un to, kā tā varētu šīs reformas izmantot, lai palielinātu savu lomu;

3. uzskata, ka ES dalībvalstīm ir vairāk jāsaprot, ka ES sniedz pievienoto vērtību, kas tām 
palīdz sasniegt mērķus, kuras tās nevarētu sasniegt vienatnē, un jāpaļaujas uz to un ka 
vienota viedokļa paušana ne tikai palielina dalībvalstu iespējas panākt sev labvēlīgu 
iznākumu, bet arī vairo ES leģitimitāti kā svarīgam starptautiskam spēkam mainīgā 
pasaulē;

4. uzsver, ka ārējā pārstāvībā ir jāpiemēro stratēģiska pieeja un vienots pamats, izstrādājot 
ES stratēģiju attiecībā uz katru daudzpusējo organizāciju, lai palielinātu Savienības lomu 
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un nostiprinātu tās stāvokli; prasa Komisijas priekšsēdētāja vietniecei/augstajai pārstāvei 
un Komisijai izstrādāt Balto grāmatu par ES lomu daudzpusējās organizācijās, ierosinot 
vispusīgu un stratēģisku pieeju attiecībā uz tuvāko un vidēji tuvo nākotni līdz 
2020. gadam;

5. aicina ES un tās dalībvalstis sistemātiski un stratēģiski pārskatīt pašreizējos noteikumus 
attiecībā uz Savienības lomu un tās iestāžu pārstāvību daudzpusējās organizācijās un rast 
veidus, kā pakāpeniski palielināt ES ārējo pārstāvību atbilstīgi tās kompetencēm un 
Lisabonas līguma sniegtajiem institucionālajiem jauninājumiem, panākot jaunu 
institucionālo līdzsvaru starp ES iestādēm un dalībvalstīm; turklāt mudina ES un 
dalībvalstis apzināt struktūras, kuru pašreizējie noteikumi ir novecojuši, nepareizi vai 
neefektīvi un ir jāpārskata un jāmaina; 

6. uzskata, ka pašreizējā fiskālās taupības un budžeta ierobežošanas režīmā Eiropas 
sadarbība nav izvēles iespēja, bet gan nepieciešamība; atzinīgi vērtē plaša mēroga 
taupības pasākumus, kas paredz uzlabot, racionalizēt un koncentrēt dalībvalstu kopīgo 
diplomātiju EĀDD, Komisijā un ES delegācijās, lai likvidētu nevajadzīgi sarežģītas 
procedūras un dārgi izmaksājošu dubultu pārstāvību daudzos starptautiskos forumos; šajā 
sakarībā uzskata, ka ir ļoti svarīgi šajā pasākumā gūt citu daudzpusējo organizāciju biedru 
atbalstu, kam ir rūpīgi jāsagatavojas;

7. uzskata, ka ekskluzīvo Savienības kompetenču jomās ES ir jābūt galvenajai pārstāvei, kas 
ir pilntiesīga attiecīgās daudzpusējās organizācijas locekle, savukārt dalībvalstis šajā 
organizācijā var būt — tomēr var arī nebūt — locekles, parasti bez neatkarīga statusa; 
aicina ES dalībvalstis samazināt savu pārstāvību — un līdz ar to izmaksas — sanāksmēs, 
kurās ES delegācija pauž viedokli viņu vārdā, un turklāt uzskata, ka jomās, kurās pārsvarā 
ir Savienības kompetences, būtu jāīsteno princips, ka pārstāvēta tiek gan ES, gan tās 
dalībvalstis;

8. uzsver, ka ir ievērojami jāpalielina kvalificēto darbinieku skaits tajās ES delegācijās, kas 
atrodas starptautisku organizāciju sakopojumos, piemēram, Ņujorkā, Ženēvā, Romā, Vīnē 
un Nairobi, lai tās spētu veiksmīgi un efektīvi pārstāvēt ES intereses;

ES nozīme ANO sistēmā

9. ņemot vērā, ka ANO ir viena no lielākajiem daudzpusējiem spēkiem un galvenā 
organizācija, ar kuru var panākt efektīvu daudzpusēju sadarbību, aicina ES un dalībvalstis 
censties uzlabot ES nozīmi un spējas šajā globālajā daudzpusējā sistēmā; uzsver, ka ES 
stratēģiskais atbalsts ANO ir jāpārveido politikā un praktiskās darbībās;

10. uzsver, ka ir jāpanāk jauns institucionālais līdzsvars starp G-20 jauno lomu, ANO un tās 
aģentūrām, kā arī starptautiskajām finanšu iestādēm; šajā sakarībā mudina ES un 
dalībvalstis pastiprināt globālo pārvaldību un rast risinājumus, kā vēl vairāk uzlabotu „G” 
valstu apvienību un ANO sistēmas koordināciju, jo šīs grupas lietderīgi varētu pārvaldīt 
ekonomikas dimensiju, ar priekšnoteikumu, ka ANO saglabā galveno lomu un joprojām 
paliek leģitīmā globālās rīcības iestāde; uzskatot, ka G-8 un G-20 ir nozīmīgi forumi, lai 
noteiktu globālu rīcību, un tajos ES arī turpmāk ir jāsniedz ieguldījums ar saskaņotām 
nostājām, aicina ES un dalībvalstīm panākt uzlabojumus globālajā pārvaldībā, kas ļautu 
maksimāli izmantot pieejamo sinerģismu un komplementaritāti un nevājinātu ANO 
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sistēmu; 

ANO Ģenerālā asambleja

11. saglabājot ES novērotājas statusu ANO Ģenerālajā asamblejā un ņemot vērā ANO 
Statūtus un tās starpvaldību būtību, mudina ES — lai jaunie ES pārstāvji varētu efektīvi 
un savlaicīgi paust viedokli globālos jautājumos — nodrošināt vajadzīgo sistēmu, lai ES 
kā reģionālās integrācijas organizācija varētu efektīvi piedalīties ANO Ģenerālās 
asamblejas darbā, pilnīgi un vispusīgi apspriežoties ar ANO dalībvalstīm; 

ANO Drošības padome

12. uzsver, ka ir jāveic vispusīga ANO Drošības padomes reforma, izstrādājot — pamatojoties 
uz pašu pirmo sarunu dokumentu un ņemot vērā plašo atbalstu ANO Drošības padomes 
reformai — saskaņotāku ES dalībvalstu nostāju leģitimitātes, sastāva, efektivitātes un 
reģionālās pārstāvības jomā; uzsver viedokli, ka Eiropas Savienības mērķis ir saglabāt ES 
vietu paplašinātajā ANO Drošības padomē; aicina ANO Drošības padomē pārstāvētās ES 
dalībvalstis pienācīgi informēt pārējās ES dalībvalstis par to nostājām un darbībām un ar 
tām dalīties informācijā par jaunākajiem notikumiem šajā struktūrā; atzinīgi vērtē 
jaunizveidoto kārtību, kad ES pārstāvi parasti aicina piedalīties svarīgākajās ANO 
Drošības padomes apspriedēs un tas ar ierobežotām tiesībām izteikties var piedalīties 
ANO Drošības padomē;

ES nozīme starptautiskajās finanšu iestādēs

13. uzsver, ka ir jāpārskata pasākumi, kas saistīti ar euro zonas valstu/ES pārstāvību 
starptautiskās iestādēs jautājumos par ekonomikas, monetāro un finanšu stabilitāti;

Starptautiskais Valūtas fonds

14. ņemot vērā euro zonas globālo ietekmi un lielāku atbildību attiecībā uz pasaules 
ekonomikas stabilitāti, uzstāj, ka, risinot starptautiskus ekonomikas un finanšu pārvaldības 
jautājumus, ir jāpauž vienots viedoklis; 

15. tā kā Vācijai, Apvienotajai Karalistei un Francijai Starptautiskajā Valūtas fondā katrai ir 
viena vieta un pārējās ES dalībvalstis ir sadalītas pa septiņām valstu grupām, katrai no 
kurām ir viena vieta, mudina ES un dalībvalstis risināt jautājumu par neefektīvu ārējo 
pārstāvību ekonomikas un finanšu jomā, kas ierobežo ES ietekmi, lai arī Starptautiskajā 
Valūtas fondā visām ES dalībvalstīm kopā ir vairāk nekā 30 % balsu; uzskata, ka 
monetārā politika ir ES ekskluzīvās kompetences joma dalībvalstīs, kas ietilpst euro zonā, 
mudina ES un attiecīgās dalībvalstis drīzumā vienoties par kopīgu vietu un grupu 
Starptautiskā Valūtas fonda valdē, iespējams, sākotnēji izveidojot euro zonas grupu, ar 
domu vēlāk to pārveidot par saskaņotu ES pārstāvību, kurā piedalītos Ekonomikas un 
finanšu padomes prezidentūra un Komisija un kuru kontrolētu Parlaments; 

16. ņemot vērā, ka Starptautiskā Valūtas fonda valdē nav oficiāli pārstāvēta ne Komisija, ne 
rotējošā Padomes prezidentūra, ne euro zonas valstu finanšu ministru grupa un ka ECB ir 
vienīgi novērotājas statuss to skarošu jautājumu izskatīšanā; uzsver — lai likvidētu 
ievērojamo nepietiekamas pārstāvības problēmu, Komisijai un ECB kā monetārā un 
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ekonomikas politikā kompetentām iestādēm ir jāpiešķir pilntiesīgs novērotājas statuss 
Starptautiskā Valūtas fona valdē; 

Pasaules Banka

17. aicina ES un dalībvalstis, vienojoties ar saviem partneriem, risināt nepieņemamo 
institucionālo situāciju, kad ES veic Pasaules Bankas Ieguldījumu fondos lielas iemaksas, 
kas faktiski pārsniedz jebkuras dalībvalsts ieguldījumu, un tai ir svarīgas operatīvas 
partnerattiecības ar Pasaules Banku Eiropas un Āfrikas reģionos, tomēr tai Pasaules 
Bankas valdē nav pat novērotājas statusa (tikai ministru politikas komitejā); atzīst, ka ir 
svarīgi rīkoties, lai panāktu novērotāja statusu Starptautiskā Valūtas fonda valdē, un 
censties reformēt politiski novecojušus valstu grupējumus, ES dalībvalstis apvienojot 
vienā grupā;

ES nozīme daudzpusējās drošības organizācijās

Ziemeļatlantijas Līguma organizācija (NATO)

18. ņemot vērā, ka jau tiek rīkotas regulāras sanāksmes visos līmeņos, noteikti pastāvīgi 
sadarbības pasākumi militārā jomā un dažreiz organizētas kopējas sanāksmes starp ES 
Politikas un drošības komiteju un NATO Ziemeļatlantijas padomi, aicina ES un NATO 
divkāršot centienus, lai izveidotu vispārējas sadarbības sistēmu, tostarp pastāvīgas 
sadarbības struktūras; ierosina NATO Ziemeļatlantijas padomei un ES Politikas un 
drošības komitejai savstarpēji izveidot novērotāja vietas, lai saskaņā ar Lisabonas līguma 
garu un to, ka NATO ir pieņēmusi jaunu stratēģisko koncepciju, kā arī apņemšanos 
izveidot ES un NATO stratēģisko partnerību, uzlabotu sadarbības pasākumus;

Eiropas Drošības un sadarbības organizācija (EDSO)

19. saistībā ar ES un EDSO oficiālo vienošanos aicina nopietni apsvērt, kā ES varētu 
uzņemties lielāku atbildību un lietderīgāk iesaistīties kopēju mērķu īstenošanā, kam 
piemēroti instrumenti var būt pastāvīga dialoga sistēmas izveide, kopīgu pasākumu 
pieņemšana, kā arī vietēju pasākumu koordinēšana; aicina ES un dalībvalstis, kā arī 
EDSO pastāvīgo padomi kopīgi izstrādāt mehānismu, kas palīdzētu pastiprināt sadarbību, 
koordināciju un apspriedes starp abām organizācijām; ņemot vērā, ka LESD 220. panta 
1. punktā EDSO tika īpaši iekļauta to starptautisko organizāciju sarakstā, ar kurām ir 
jāizveido „pienācīga sadarbība”; uzsver, ka PV/AP ir jāpārstāv ES novērotājas statusā 
EDSO un jābūt ES dalībvalstu viedokļa paudējai un koordinatorei attiecībā uz EDSO 
jautājumiem; 

ES nozīme citās daudzpusējās organizācijās

Eiropas Padome

20. lai uzlabotu ES un EP daudzpusējo sadarbību tādās ES svarīgās jomās kā izglītība, 
cilvēktiesības, tiesiskums, demokrātija un laba pārvaldība un ņemot vērā, ka ES ir lielākā 
līdzekļu devēja ar EP kopīgajās darbības programmās, uzsver, ka ir jāmaina ES pārstāvība 
un novērotājas statuss Eiropas Padomē; akcentē ES tiesības piedalīties un ES vārdā balsot 
Eiropas Padomes sanāksmēs, kad tā darbojas kā Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumu 
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izpildes kontroliere, kā arī tiesības būt pārstāvētai Cilvēktiesību koordinācijas komitejā;

Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija

21. atzīst, ka saskaņā ar LESD 220. panta 1. punktu, kurā ES ir jānosaka „attiecīgie sadarbības 
veidi” ar ESAO, ir jācenšas ES pašreizējo novērotājas statusu ESAO paaugstināt līdz 
pilntiesīga locekļa vietai, ņemot vērā ES ievērojamās ekskluzīvās un dalītās kompetences 
gandrīz visās ESAO komitejās;

ES nozīme augstākā līmeņa sanāksmju diplomātijā — plāni attiecībā uz G-8 un G-20

22. norādot uz ES globālo un finanšu ietekmi, nepieciešamību starptautiskā mērogā aizsargāt 
ES stratēģiskās intereses un to, ka G-8 sanāksmju programmas ir ievērojami paplašinātas, 
tajās iekļaujot daudzus politiskus drošības jautājumus, sākot no cilvēktiesībām un 
reģionālās drošības līdz pat ieroču kontrolei, uzskata, ka ES ir pilntiesīgi jāpiedalās G-
7/G-8 procesā un tā ir pilnvērtīgi jāpārstāv G-7 finanšu ministru sanāksmēs; norāda, ka 
pirms dalības G-7 un G-8 sanāksmēs ir jāuzlabo ES koordinācija;

23. ņemot vērā ES ekskluzīvās un dalītās kompetences jomās, kurās G-20 ir ievērojama un 
aizvien lielāka ietekme (piemēram, tādās jomās kā finanšu tirgu regulēšana, ekonomikas 
politikas koordinācija, tostarp valūtas kursa jautājumi, starptautiskā valūtas sistēma, 
attīstības atbalsts, daudzpusējie tirdzniecības jautājumi, cīņa ar terorisma finansēšanu un 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu, vides jautājumi vai energoapgādes drošība), 
aicina ES un dalībvalstīm sadarboties ar partneriem, lai panāktu ES efektīvu līdzdalību G-
20 valstu ministru sanāksmēs;

°
°      °

24. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo ieteikumu Komisijas priekšsēdētāja 
vietniecei/Savienības augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, 
Padomei, Komisijai, ES dalībvalstīm un to parlamentiem.


